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Kalwaria Zebrzydowska: manierystyczny zespół 
architektoniczno-krajobrazowy oraz park pielgrzymkowy 
(1999)

Kalwaria Zebrzydowska: the Mannerist Architectural  
and Park Landscape Complex and Pilgrimage Park (1999)

Kalwaria Zebrzydowska to położony na południe od Krakowa manierystyczny zespół architektoniczno-krajobrazowy 
oraz park pielgrzymkowy, którego początki sięgają 1. połowy XVII wieku. Wśród kalwarii europejskich wyróżnia się 
on indywidualizmem rozwiązań i szczególnym zespoleniem sacrum z naturą oraz nieprzerwaną tradycją odprawianych 
tu misteriów. Zespół sakralny, wtopiony w krajobraz, składa się z połączonych alejami: bazyliki z klasztorem oraz kilku-
dziesięciu kościołów, kaplic i innych obiektów architektonicznych, które powstawały sukcesywnie od XVII do początku  
XX wieku.
Kryteria: (ii), (iv)

Kalwaria Zebrzydowska: the Mannerist Architectural and Park Landscape Complex and Pilgrimage Park, is a cultural 
landscape located south of Kraków, which dates back to the first half of the 17th century. It is notable among European 
Calvaries for its distinctive architectural features, for the skilful amalgamation of religious devotion and nature, and for 
the uninterrupted tradition of the mysteries enacted here. The sacral complex, embedded in the surrounding landscape, 
consists of: a basilica with a monastery, a number of churches, chapels, and other architectural structures, all connected by 
alleys, that had been built in successive stages from the 17th until the beginning of the 20th century.
Criteria: (ii), (iv)

 
Odpust wielkotygodniowy w Kalwarii Zebrzydowskiej, 
pielgrzymi przed kaplicą Piłata, kwiecień 1928 r. © Narodowe 
Archiwum Cyfrowe

Ceremony of Passion Week in Kalwaria Zebrzydowska,  
pilgrims in front of the Chapel of Pilate, April 1928. © Narodowe 
Archiwum Cyfrowe
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Krajobraz i ludzie parku 
pielgrzymkowego w Kalwarii 
Zebrzydowskiej
Przyjezdni, którzy odwiedzają dzisiaj park pielgrzym-
kowy w  Kalwarii Zebrzydowskiej, mogą poczuć się 
przeniesieni w  czasie i  przestrzeni w  miejsce, gdzie 
przyroda łączy się ze sztuką – architektura klasztoru 
oo. Bernardynów oraz kościołów i kaplic rozmieszczo-
nych przy dróżkach kalwaryjskich płynnie wtapia się 
w malowniczy krajobraz wzgórz porośniętych lasami, 
pól i łąk. 

Historycy, historycy sztuki, biografowie rodzi-
ny Zebrzydowskich i  inni badacze tego miejsca od 
wieków skupiali się na jego dziejach i  przemianach 
oraz bogactwie dzieł sztuki, jakie można odnaleźć 
w Kalwarii Zebrzydowskiej, nie tylko architektonicz-
nych, ale również sztuki dekoratorskiej i wyposażenia 
wnętrz budowli kalwaryjskich. Mówiąc o parku piel-
grzymkowym w Kalwarii Zebrzydowskiej, koniecznie 
należy zwrócić uwagę na krajobraz, w który mistrzow-
sko wkomponowany został kompleks kościołów i ka-
plic, próbując naśladować ulokowanie Jerozolimy, oraz 
na ludzi, którzy od wieków go kształtowali, pojawiając 
się w nim na krótki moment podczas odwiedzin czy 
też zamieszkując go przez całe życie.

Historia założenia kalwaryjskiego w  Kalwarii 
Zebrzydowskiej sięga przełomu XVI i  XVII wieku, 
kiedy to Mikołaj Zebrzydowski zainspirowany opo-
wieściami ludzi, którzy pielgrzymowali w owym czasie 
do Jerozolimy, a także − jak podaje opowieść − przejęty 

The landscape and people of 
the pilgrimage park in 
Kalwaria Zebrzydowska
Nowadays, visitors coming to the Pilgrimage Park in 
Kalwaria Zebrzydowska can feel they have moved in 
time and space to a  place where nature intermingles 
with art — the architecture of the Bernardine monas-
tery and of the churches and chapels standing along 
the paths to Calvary merges with the picturesque land-
scape of hills covered with forests, fields, and meadows. 

Historians, art historians, biographers of the Ze-
brzydowski family, and other researchers of this place 
have for centuries focused on its history and trans-
formations, and the richness of the works of art that 
can be found in Kalwaria Zebrzydowska, not only ar-
chitectural art, but also decorative art and the interior 
furnishing of the Calvary buildings. Speaking of the 
Pilgrimage Park in Kalwaria Zebrzydowska, it is also 

 
Widok na klasztor oo. Bernardynów  
i Golgotę. Fot. P. Ostrowski

View to the Bernardine monastery 
and Golgotha. Photo by P. Ostrowski

 
Odpust Wniebowzięcia Najświętszej Marii Panny w Kalwarii 
Zebrzydowskiej, 15 sierpnia 2016 r. © Klasztor oo. Bernardynów 
w Kalwarii Zebrzydowskiej

Ceremony of the Assumption of the Blessed Virgin Mary in 
Kalwaria Zebrzydowska, 15th August 2016. © the Bernardine 
Monastery in Kalwaria Zebrzydowska

Kalwaria Zebrzydowska
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necessary to look at the landscape which provides 
a magnificent setting for the complex of churches and 
chapels, that tries to imitate the layout of Jerusalem, 
and to the people who have shaped this landscape for 
centuries, appearing in it for a brief moment during 
their visits or having lived there for their entire lives.

The history of the Calvary complex in Kalwaria 
Zebrzydowska goes back to the late 16th and early 
17th century, when Mikołaj Zebrzydowski, inspired by 
stories of people who went on pilgrimages to Jerusa-
lem at that time, but also, as legend recounts, affected 
by a dream in which he saw a cross on the top of Żar 
Mountain looking out from his castle on Lanckoroń-
ska Mountain, decided to build a chapel there, mod-
elled on the Golgotha chapel in Jerusalem and dedicat-
ed to the Holy Cross. He also built a monastery, which 
he handed over to the Order of Friars Minor — the 
Bernardines. An idea also emerged to enrich the local 
landscape with elements based on the topography of 

snem, podczas którego ze swojego zamku na Górze 
Lanckorońskiej ujrzał na szczycie góry Żar krzyż, po-
stanowił w tym miejscu wybudować kaplicę Świętego 
Krzyża, na wzór kaplicy Golgoty w Jerozolimie, oraz 
klasztor, który oddał zakonowi braci mniejszych  
– bernardynom. Dość szybko zrodził się również 
pomysł wpisania w  istniejący krajobraz elementów 
z topografii Ziemi Świętej (jak Golgota, Góra Oliwna, 
Góra Syjon, Góra Moria, rzeka Cedron) oraz budowy 
kalwarii ze stacjami Drogi Krzyżowej, Drogi Pojmania, 
a później również Dróżki Matki Bożej. To szczególne 
zespolenie sacrum z naturą w postaci założenia kalwa-
ryjskiego, zwanego też Zebrzydowską Jerozolimą, było 
pierwszym tego typu w Polsce i stało się inspiracją dla 
licznych naśladowców. W ciągu kilkunastu lat powstał 
budynek klasztorny oraz szereg kościołów i  kaplic 
o  wysokiej wartości artystycznej, autorstwa Pawła 
Baudartha. Dzieło Mikołaja Zebrzydowskiego kon-
tynuowane było w kolejnych wiekach − rozszerzono 
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the Holy Land (such as Golgotha, the Mount of Ol-
ives, Zion, Mount Moriah, and the Kidron River) and 
build a Calvary with the Stations of the Cross, the Via 
Dolorosa, and later also the Path of the Mother of 
God. This unique coalescence of sacrum with nature 
in the form of a Calvary complex, also referred to as 
“Zebrzydowska Jerozolima” [Zebrzydowska Jerusa-
lem], was the first complex of this type in Poland and 
provided the inspiration for many imitators. A monas-
tery building and a number of churches and chapels 
of high artistic value, designed by Paweł Baudartha, 
were erected over a dozen years. The work of Mikołaj 
Zebrzydowski was continued over the following cen-
turies by expanding the extent of the Calvary, building 

new chapels, enriching the artistic decoration of the 
interiors and the architectural programme, and, from 
the early 20th century, by focusing mainly on renova-
tion and conservation works in order to maintain the 
place in good condition.

However, it is necessary to point out that the com-
plex in Kalwaria Zebrzydowska is not merely a clus-
ter of over forty churches and chapels situated along 
paths. It is a well-thought-out and carefully designed 
composition of a  vast landscape park. The Calvary 
paths, leading to the series of buildings, were deter-
mined as cuttings through woodlands or in the form of 
multi-row avenues in an open landscape. The uneven 
topography of this area enabled the creation of views 
linking particular elements of the Pilgrimage Park and 
with the surrounding landscape. The Bernardine mon-
astery and the Church of Saint Mary of the Angels, sit-
uated prominently on a slope of Żarek Mountain, are 

zasięg kalwarii, wzniesiono nowe kaplice, uzupełniono 
kompleks artystyczny wnętrz budowli oraz jej program 
architektoniczny, a od początku XX wieku skupiono 
się głównie na pracach renowacyjnych i remontowych, 
aby utrzymać obiekt w dobrym stanie.

Należy jednak zwrócić uwagę, że kompleks 
w Kalwarii Zebrzydowskiej nie jest wyłącznie skupi-
skiem ponad 40 kościołów i kaplic rozlokowanych przy 
dróżkach. To przemyślana i skrupulatnie zaprojekto-
wana kompozycja wielkoobszarowego parku krajobra-
zowego. Ścieżki kalwaryjskie, które prowadzą do kolej-
nych budowli, zostały wyznaczone poprzez przecinki 
w drzewostanie bądź nasadzenia wielorzędowych alej 
w krajobrazie otwartym. Zróżnicowane ukształtowanie 

terenu umożliwiło wykreowanie powiązań widoko-
wych pomiędzy elementami parku pielgrzymkowego, 
a także z otaczającym krajobrazem. Wyeksponowane 
na zboczu góry Żarek klasztor oo. Bernardynów wraz 
z kościołem Matki Bożej Anielskiej górują nad otocze-
niem, a widoczne z daleka dla pielgrzymów zapraszają, 
jednocześnie wzbudzając respekt pątników.

Obok historii i kompozycji założenia w Kalwarii 
Zebrzydowskiej, przy jego postrzeganiu równie waż-
ny jest aspekt ludzki. To człowiek zapragnął stworzyć 
i ufundował to miejsce dla siebie i wielu innych z ko-
lejnych pokoleń. Pielgrzymi przybywali do Kalwarii 
Zebrzydowskiego od momentu jej powstania na po-
czątku XVII wieku, aby oddać hołd Bogu. Czcili Go 

 
Kaplica Serca Matki Bożej. Fot. P. Ostrowski

Chapel of the Heart of Our Lady. Photo by P. Ostrowski

Kalwaria Zebrzydowska
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the dominant features of the surrounding area. Visible 
to pilgrims from afar, they invite and at the same time 
inspire awe.

Equally important in the perception of the com-
plex in Kalwaria Zebrzydowska, alongside its histo-
ry and composition, is the role of people in it. It was 
man who created this place for himself and new gen-
erations to come. Pilgrims have travelled to Kalwaria 
Zebrzydowska since the moment it was established in 
the early 17th century in order to worship God. They 
worshipped Him during the Passion Play organised in 
Kalwaria Zebrzydowska during Holy Week, adoring 
the painting of Our Lady of Kalwaria who is regard-
ed as having miraculous properties, celebrating the 
August indulgence ceremonies of the Assumption of 

w  trakcie obchodów misteriów kalwaryjskich Męki 
Pańskiej podczas Wielkiego Tygodnia, odwiedzając 
słynący łaskami obraz Matki Boskiej Kalwaryjskiej, 
świętując sierpniowy odpust Wniebowzięcia 
Najświętszej Maryi Panny oraz w trakcie indywidual-
nej modlitwy. Tradycja ta trwa nieprzerwanie od wie-
ków, a procesje Wielkiego Tygodnia i maryjne należą 
do najwspanialszych uroczystości religijnych w Polsce. 
Ludzie Kalwarii to także ci, którzy od wieków za-
mieszkiwali te tereny, zarówno bracia bernardyni, jak 
i świeccy mieszkańcy okolicznych miejscowości. 

W dzisiejszych czasach szybkich zmian i presji cy-
wilizacyjnej nasuwa się szereg pytań: Czy umiłowanie 
miejsca i szacunek do jego sacrum nadal istnieje i jest 
w stanie ochronić je przed zmianami? Czy dla dzisiej-
szego pielgrzyma droga na Golgotę wciąż wymaga tru-
du i wspólnego przeżywania cierpienia z Chrystusem 
dźwigającym krzyż, czy też jest przechadzką rekre-
acyjną? Wokół założenia kalwaryjskiego zmienia 
się otoczenie, zmieniają się też potrzeby zarówno 
mieszkańców, jak i pielgrzymów. Duma lokalnej spo-
łeczności z  faktu mieszkania w  tak ważnym miejscu 
konfrontowana jest z utrudnieniami podczas cyklicz-
nych uroczystości religijnych, na które zjeżdżają setki 
tysięcy osób, a chęć wygodnego i nowoczesnego życia 
zderza się z restrykcjami nakładanymi przez konserwa-
tora zabytków, który chce chronić to cenne, zabytko-
we miejsce. Oczekiwania współczesnego pielgrzyma 
wymuszają zmianę infrastruktury komunikacyjnej, 

 
Domek Matki Bożej. Fot. P. Ostrowski

House of Our Lady. Photo by P. Ostrowski

 
Kościół Grobu Pańskiego.  
Fot. P. Ostrowski

The Church of the Holy 
Sepulchre. Photo by P. Ostrowski

Kalwaria Zebrzydowska
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Kaplica św. Weroniki. Fot. P. Ostrowski

Chapel of St. Veronica. Photo by P. Ostrowski

mieszkaniowej i  usług, a  także zapewnienie bezpie-
czeństwa na dróżkach kalwaryjskich. 

Pomimo wszelkich przeciwności, mimo upływu  
czasu, przebytych wojen, zmiany sposobu życia, 
od pięciu wieków park pielgrzymkowy w  Kalwarii 
Zebrzydowskiej stara się trwać niezmieniony i  opie-
rać się znakom dzisiejszych czasów. Potwierdził to 
wpis Kalwarii Zebrzydowskiej: manierystycznego 
zespołu architektoniczno-krajobrazowego oraz parku 
pielgrzymkowego na Listę światowego dziedzictwa 
UNESCO, wykazując że jest to miejsce wyjątkowe 
w skali świata, stanowiące szczególne zespolenie sacrum 
z naturą, przykład wielkoprzestrzennego założenia kraj- 
obrazowego, które łączy piękno przyrody i  krajobraz 
komponowany, z  wartościami duchowymi misteriów 
kalwaryjskich oraz zasadami sztuki barokowej, wyrażo-
nymi w kompleksie budowli i kaplic rozmieszczonych 
w krajobrazie. Należy mieć nadzieję, że kalwaria stwo-
rzona przez człowieka dla siebie i innych jako miejsce 
czci Boga, który stał się człowiekiem, nadal przyciąga-
jąca tysiące pielgrzymów z całego świata, będzie nie-
zmiennie trwała i służyła kolejnym pokoleniom.

BARBARA FURMANIK
Narodowy Instytut Dziedzictwa

the Blessed Virgin Mary, or by individual prayer. This 
tradition has been maintained continuously for centu-
ries up to this day and the Holy Week and Marian pro-
cessions are some of the finest religious ceremonies in 
Poland. The people of the Calvary are also the people 
who have lived here for many centuries, both the Ber-
nardines and men from the nearby towns and villages. 

In today’s world of rapid change and the pressure 
of civilisation, a number of questions arise. Does love 
for this place and respect for its sacrum still exist and 
are they capable of defending it against change? Does 
the way up Golgotha still require a contemporary pil-
grim to make an effort and share his suffering with 
Christ carrying his cross, or is it a recreational walk? 
The areas surrounding the Calvary complex are chang-
ing and so are the needs of both the local people and 
pilgrims. The pride of the local community, arising 
from the fact that they live in a place that is so impor-
tant, can be set against the difficulties involved in the 
regular religious ceremonies, which attract hundreds 
of thousands of people. Their desire for a comfortable 
and modern life clashes with restrictions imposed by 
the monument inspectors who wish to protect this 
valuable historic site. The expectations of the contem-
porary pilgrim necessitate modifying the transport, 
accommodation, and service infrastructures to ensure 
safety along the avenues going to Calvary. 

Despite all this – despite the passage of time, despite 
the wars that have taken place, and the changing life-
styles – for five centuries the Pilgrimage Park in Kalwa-
ria Zebrzydowska has striven to remain unchanged and 
to resist the signs of modern times. This was confirmed 
by the description in the entry of Kalwaria Zebrzy-
dowska: the Mannerist Architectural and Park Land-
scape Complex and Pilgrimage Park on the UNESCO 
World Heritage List. This refers to the site as unique on 
a  worldwide scale, as an exceptional union of sacrum 
with nature, and an example of a large-scale landscape 
complex that combines natural beauty and landscape 
design with the spiritual values of Calvary, mystery plays 
and the principles of Baroque art, which found their ex-
pression in a complex of churches and chapels embed-
ded in the landscape. It is hoped that the Calvary creat-
ed by man for others as a place to worship of God, who 
became Man, a place that still attracts thousands of pil-
grims from around the world, will continue unchanged 
as it lasts and serves future generations.

BARBARA FURMANIK
National Heritage Board of Poland


